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Ever since the advent of 'Aryans 1 in Indian his¬ 
tory. the word K Ary an' has assumed significant and 
farfetching linguistic and. racial ccmnotatkiiis. Him came 
the advent of 'Dwddiaas'. Caldweii/s linguistic inven¬ 
tion was given a racial twist by the western and Indian 
scholars, though the concept of race and language are two 
separate entities. Leaving these hypothecs and theories 
asides an attempt is made in this paper to study the word 
'AHytir 1 found in the ancient Tamil literature, popularly 
known as Tamil Siangan! literature. In the process of 
understanding the past, there liavc been persistent arid 
inconsistent attempt 5 in historiography to import laij^r day 
ideas, concepts and theories to reflect hast on the past 
events loading to diversified and contradicting situation. 
But, here the approach has'been restricted to get the 
meaning of the word 'AriyuP as found in the ancient 
Tamil litendure. 

Iti the ancient Tamil literature, the word* Ariyar, 
Any an,. ete, are found in various places with their 

other forms and have been uwd both as nouns and adjec¬ 
tives. As in recent times, diameEritally opposite views 
have been expressed - About the inclusion of the Tamil 
epics CilappuHfctira/n and A fammekalai within the ambiL 
of Sangfim Literature. the discussion is restricted 10 
r.tnjtrngai (the. eight anthologies}. PatluppaUu (the ten 
poems) and Padinen Kizh Kanaktu (the eighteen minor 
works). Vow let us see what these poems, say uboulV^jyur'. 

Nairinai : It is heading the list of nituttogai and 
its general theme is Iovc r The word r Anynr l appears in the 
170* poem, sung by an unknown poet, A companion of 
ills heroine of the poem warns that the hero might be 
seduced by the beautiful lonely dancing girl. She com' 
pares the victory of the virali (the dancer), who came to a 
teslLviiJ dad 1ji a leaf-garment* over her group to the fact 


that at the famous town of Mnllur, the Ariya soldiers 
swinmed, but ran away before the kucc-batallion of Ma¬ 
laysia (a Chcran), who unshceihcd his shining sword and 
attacked with his large army. Pnom this 2 we can see that 
the people wlio came from the north to attack Chcras were 
known as r Ariyaj*> 

Kiflimtogat : Literally meaning "a collection of 
short poem^ 1 , it comes next and its theme is also love. Tbc 
word '^nyar 1 appear* in the verse 7 n tine 3. Here, it is 
described how Arfyars dance on a tied rope according to 
the beatings of a drum. "The forest fill I of bamboos where 
rattle the white ripe weds of shivermg'vnkai tree (Sidsit 
tree) tossed by the wind like the drumming of the Ariyar 
dancing on the rope". Therefore, here it is evident that 
r Ariyuz* refers to a group of jugglers Of tumblers who 
perform acrobatics. 

P.idkruppiiifu (the Ten Tens) : It gives more 
information about 'Ariytir' in historical setting. The entire 
extant collection of poems deal & with the deeds and ex¬ 
ploits of the Chora king. The first and tenth tens arc not 
available. In second tons, the patlgam (preface) describes 
how hnHyavar&tnb&m bfedunjemladan engraved his royal 
sign Tjow 1 , which figured on his flag, on the top of Lhe 
Himalayas (lines 4 to 7). Having rustling uteHTis a?- his 
boundaries (imizh kndal velittamishagam), he ruled Tumil- 
gtifn (the Tamil country) in such a way as to excel the 
other nfidtix (countries). He made Mriyar' buw before 
him, who were having very great name, lUcue and heri¬ 
tage. 

J n. second ten, the eleventh verse details bow the 
very famous Himalayas abound with 'Ariyertf. Hence 
sehulan* give two different meanings for the word driver 1 : 
1, Arrrar = muniyar (Rishia) and 2. Ariyar = Ariya wuwwnr 
[Aryan king*). Tlie hilt-side was resplendent with densely 
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and well grown trees of erthnna indlctf (mulmvrukka) or 
a kind of citrus, and the yak sleeping there would dream 
of waterfalls and sweet smelling grass, The Himalayas 
with inch fertility w as filled with many RisMs. In between 
the Himalayas (In the north) and Kumari in the sooth, 
there were kings who boasted of their valour, but they 
were conquered by Nedojenaladsn, The meaning is thus 
rendered, 11 You quelled the valour of those who called 
themselves monarch* of the land between Comorin in the 
south and the famous Himalayas where the Ary as abound 
and yak sleeps on the hills covered thick with the Olean¬ 
der and dreams of the broad mountain streams and the 
narandam (lemon-gra**) 1 '. 

In fifth Ten, the paiigum mentions vadavad, 
i. c., the people of north and Ariya Annal ? i. c., head of 
Ariya kings, Tt describes ho w the kings of the north were 
afraid of Kadal Pirakkotiya Senguttuvan. He marched 
with Ms army to bring a good stone for obi selling an 
image of rhi-. goddess of chastity. He came across a head 
or chief of Ariya kings, while passing through forests, and 
defeated him. Then, he brought a stone and washed it In 
the waters of the Ganges. While comi ng, back, he stayed 
at Irumbil, destroyed Viyulur and Kodungur. He also 
killed a king named Pazhaiyau. 

In the same Fifth Ten, the 41 ,d verse mentions the 
defeat of kings who were ruling between the Himalayas in 
the north and Kumari in the south as boundaries. How¬ 
ever, the names of die kings or the countries thus defeated 
arc not given in the poem, In die patigam, the kings arc 
culled 'vadavad (the kings of north), the Chiefs of Ariyar 
are culled Ariya AnnaF? but here they are generally men¬ 
tioned as the Ayidai amsad^ t c_, the kings in between the 
.Himalayas and Kumari. 

In Seventh Xso T the 65^ poem narrates how the 
people who were living in.the north or northern direction, 
were leading a fearless and happy life. The expression 
used to denote them is *vodqputa vazlmad. 

So from the description of Faditmppattu, we can 
see that Ariyad are 'the kings of the north'* 'Rishis of the 
Himalayas^ 'the kings between the boundaries of Himalayas 
and Kumari 1 and The people of tire north or northern 
direction of Tamilagam'. 

Agananum (or Neduntagai) : It also gives more 
details about Ariyars capture elephant? by the 


use of trained female elephants, A publi c woman takes a 
vow that she would chain her hero with her hair just as the 
ariyar msikt the wild elephant domesticated with the she- 
elephant. MuHaippattu throw* further light on their em¬ 
ployment by the kings of Tamilanadu to train elephants. 

In another poem, a harlot wishes that her bangles 
may be broken just like the army of Ariyars, which was 
defeated by the Knrumba bowmen who fought under the 
Choi as, with their shower of arrows, victorious spears and 
the black buckler. Here also 1 the names of the defeated 
Ariyars are not given, bur it is mentioned that they were 
defeated at Vallum (Tanjore). 

Paranar in his poem* eulogises Scnguttuvan that 
he attacked the Ariyar so as to make them scream, carved 
his royal emblem bow on the very famous, ancient and 
well grown Northern mountain and chained the ferocious 
Kings, Here one can notice that the name of the mountain 
is not specified and it is mentioned in singular. As 
Himalayas are always mentioned in plural to demote a 
chain of mountains, a doubt arises whether the poet actu¬ 
ally alludes to the Himalayas or to a certain Very famous, 
ancient and well grown' -mountain situated north of 
Tamilagam in those day*, 

A gam. .186 narrates how an ariya wrestler was 
defeated by one Panati, The Ariya wrestler was known as 
Ariya Pomnnn and Parian was another wrestler, whose 
suite was in the north of Tamilagam (Agnm 325), Panan 
wrestled with Ariya Penman and crushed his shoulder* 
and arms, the sight of which made Kanaiyan, the com¬ 
mander of Chera army, feel ashamed. 

Agam. 398 describes how rain protects and cause* 
to flourish the region of the tall mountain of the Ariyar, 
where gold is found. In the poem, the heroine's native 
place- foil of flower groves is compared to the above 
region of the mountain. Here also the name of the moun¬ 
tain is not mentioned. 

So, according to Aganarajnj^ ' Ariyad were the 
people who captured and trained elephants, who got de¬ 
feated by the Cholas at Vallam, who were the kings of the 
north conquered and chained by Sengutt&vaxi and who 
were in possession of a mountain where gold was avail¬ 
able. As there was a wrestler known as Ariya Panmm\ 
the name should imply cither that he was an Ariya or he 
had come from the north. But it should be noted that 
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Panim, who defeated Ariya Porunati and name from a 
state situated north of Tamiiagam, was not given the 
prefix of [ Ariya\ Therefore it is evident that there were 
Ariya wTCSlIera, just like A riya jugglers, tumblers or rope 
dancers, elephant catchers and trainers in Tamiiagam. 

Punmtmvni ; In one poem 14 , Kovur Kizhai; a 
Tamil poet, describes how the tings of nortli w-ere so 
afraid of Cholan Nalangilli that they were spending their 
nights without sleep, Marudinala Nagan&r, another poet-' 
describes how Pandiyan Xudakarattultiinjiya Marau 
Vazhudi was having a chariot to wage a fierce war to kill 
the kings of north (vadapula manna jr). Actually, the poet 
eulogises Maran Vazhudi who is said to have caused 
'northern kings to fade 1 . But particulars about the names 
of such northern kings Or countries and the place or places 
where he defeated them in the battles are not at all given. 
There is a mention* of a type of a sandal paste of’northern 
mountain 1 (va daku adru ttuch a ndanam ), also 

refers to tins. 7 But hero also the name of the northern 
mountain is not mentioned. The important point to be 
noted is, though the expressions 'vadapulattatmad r 
*vadapulamannaP and 'vadnfomdram' arc used to denote 
the kings of the north and northern mountain, the prefix 
Ariya' is conspicuously mining, Therefore, it is very 
clear that there were northern kings and northern moun¬ 
tains oiher than Ariya kings of north and northern moun¬ 
tain of 'A riya A. 

Non-Tamilian people of North : In the case of 
non-Tamilian people, specific names have been mentioned 
like Kosars, Mariyar, Nandar, Tondaiyar and Vadugar. 
Kosars belonged to Tulu country and they were living 
south of the Vindhya and near the shores of western 
ocean, Nartdas and Moriyars are no others but the Nandas 
and Mauryas of north India. Tondaiyars were having 
Vcngadam as their territory in the south arid the land of 
vadugars in the North, Tondaiyars found that the forests 
of Vcngadam were fill! of elephants. Sc they went on 
expeditions, captured, trained and formed them into a 
brigade. The trained elephants brought firewood to the 
Rishis and they ate the food of their country oniy. From 
this, we can infer that Tondiyors were having similar 
vocation like Anyang as fax as elephants are concerned. 
Vadugars were having (heir lands beyond Vcngadam and 
they spoke a different language. Another point to bo noted 
is that at one place (Agam. 378), the Vadugars arc de¬ 


noted as Wff Vadugars*. The term 'vadugars' connotes 
that they were from the north and hence the expression 
[ v&da Vadugar^ is very significant, as it actually denotes 
'northern group of northerners’. This Can be compared 
with the expression 'vada Ariyari and 'vada variyaV de¬ 
noting ’northern Anya A, but such expressions arc found in 
SHappatikaram and nut in Tamil literature taken for dis¬ 
cussion. But the important point to be- noted as the usage 
of 'AriyaP. While the word 'Anyat* is generally used to 
denote the people of north or the kings of north, the above 
mentioned words Kmars, Ntmdars, Moriyarx, Tondaiyars 
and Vadugars are used to denote only particular groups of 
people who lived in the north of TamtJagam, 6 '- 13 

jytf and Ariya suffixes andprefixes ; Epigraphies, 
numismatic and literary evidences are abundant to show' 
that the Satavahanas were ruling in the north of Tamikgam 
with their intruding territories extended upto Cudkklore 
The important point which should be mentioned here is 
(hat the 'arya* endings in the names of the donees are 
found only in grants coming from the territory immedi¬ 
ately south of river Krishna (the Kqndamudi, the 
Mayadavolu, the Hira Hadagalli, the Kanteru- 
Nandivarman i and the Mattapad grants). 'Arya (vener¬ 
able) as an honorific prefix to the names of Buddhist and 
Jaina teachers and saints occurs in inscription^ all over 
mdia. Indeed the Tamil epic Manimekalai mentions Bud¬ 
dha as 'Ariyan' (25-6). 'Aryd as an honorific title Ls found 
in the Hathlgunipha inscription of Khatuvela, LS ¥ Arytf as 
initial part of personal names occurs in a Juimar inscrip¬ 
tion (Ayamdjy 4 and in the Nagaijunakonda inscription 15 
(Ayakutuxiri and Ayasiri, names of royal ladies). 'Aryadevd 
is die name of the celebrated disciple of Nagaijuna. (3 rf 
century A, D.), who spent a greater part of his life in. 
AndhradeSa,™ But the earliest inscription to exhibit names 
with 'jfo.-tf'-ending is the Kondamudi grant of Jayavannan 
(} Td century A. D.), where all donees have names ending 
in l aja\ as also found in the same manner in the 
Mayadavolu and Mattapad grants. 

'Ajja' is another form of Prakrit j iyy&y SRnakrit 
Arya* and Vann l Ayya\ Tyya\ Ayyari, 'fyeP and r ariyari. 
r Ariya' or Arya" started as an honorific prefix and became 
a name-ending much the same way as ’irf found in many 
inscriptions, And we can find the same trend in Tamil 
literature, as in 'Ariya Annat (Head or chief of Ariya 
kings) 'Ariya Penman* (Ariya wrestler), Ariya Arasan 
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Bragaitari ™ (Ariya ting named Bragattan) and Ariya 
Ara$an Ya%k Brgkmadatlan™ (Afiys ting poet 
Brahmadattan). The word 'Ayyar' or 'lyef is found m 
many places in ancient Tamil Literature including 
Totkappiyam^ which is considered as the oldest extant 
Tamil wort, It is used to represent a teacher, a priest, a 
saint, a BtShmana, a superior, a master or a king, with 
veneration, 

'Arjake : A reference to Periplus' Ahaca 1 and 
Ptolemy's 'Ariake* has to be made, as it has direct beating 
mi the discussion of 'Ariyur 1 of ancient Tamil literature, 
About the name 'Ariaca' of the Periplus, W_ H. Scoff 
opines : '"This w r ord in the text is very uncertain 11 . Lasseh 
thinks that die name is properly the Sanskrit “Latica* (pro¬ 
nounced Larica) and included the land on both sides of 
the gulf of Cambay. 20 Ptolemy (c, 140 A, D.) calls the 
very first province of Tamil country going down from the 
north as Limyricc or Dymirikc. He and the author of 
Penphis use it only as the name of the Chcra territory. 
The country north of it was to them \Atiakd r belonging to 
the Arya*. in the restricted sense of Marathi. Taking the 
other forms 'Ariake Sadtman 1 and 'Ariake of thp Pirates', 
they could easily have made out that referred to 

the country later known as fee Mahara&tra, then ruled over 
by the Satakarui kings of the Andhra dynasty, aj Therefore, 
it is evident that Ariafce or Ariaca denotes Y akam' or 'the 
country* of A riyar who were ruling or living immediately 
north of Dymirikc or Tamilagam. 

Hininlaya.% of Any or ; Wc have seen how some 

Tamilian kings matched towards the Himalayas to bring 
stones or to defeat the kings in between the 'Himalayas’ 
arid 'KumarT, and inscribed their royal emblems on it. 
Already it has been pointed out that the poets considered 
'Himalayas 1 as a single tall mountain. From various ex¬ 
pire signs like 'very famous, ancient and well, grown’ moun¬ 
tain {Agam. 396), Tall mountain with gold 1 (Agum, 398), a 
big stone (P^™, 171) and 'a tall mountain 1 (Purtftn. 61), 
even without naming the mountain. It is evident that the 
poets considered that 7m aiytim' or Tmqytim* was a single 
mountain situated in the north of Tamilagam. 'Imam* means 
snow; that is why the Himalayas are called so. But in the 
Tamil literature* whenever the name of f I may am' is not 
mentioned* it is also not mcfitioned that the 'tall, ancient, 
very famous and stony 1 mountain with gold is covered 
wife snow. Everybody knows that the Himalayas are in¬ 
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deed very famous, ancient and 'several scries of more or 
less parallel or converging ranges’- Also* the poets have 
ml given the details how the king climbed up the 
Himalayas'* cut the required stone, brought it down, etc, 
except that lie washed it in fee waters of Ganges'. There¬ 
fore, it is evident that whenever the name 'Imayam r is not 
mentioned, we have to take it as a mountain that was 
situated in the north of Tamilagam. 

Non-Tamilian fang# nf north : The Hathigumpha 
inscription of KhSr&vela, a king of Kalinga and a contem¬ 
porary of the third or the fifth king of the Satavahana line;* 
is the only cpigrapitie reference to the kingdoms of fee 
Tamil country after the ASoka inscriptions. Khitravdia 
ruled Kaliriga in fee first half of fee second century B, C. 
and in fee eleventh year of his reign (c, 155 B. C.) is said 
to have destroyed a confederacy of Tamil states 
—Tamilfidesa sanghatanam— which was 113 years old at 
the time and had been a source of danger.® The Sutav-ihanus 
were ruling, starting wife fee fust king Simuka around 
230 B. C., in the north of Tamilagam with fee lineage of 
Kapha (207-189 B. C,) P Sri Satakaim r* Satakarui II (c. 
166), H al a (c. A. D. 20-24), Gautamlputra Satakarni (c. 
80404 A, D,) h Yajua Satakaini (c. 170-99) and others. 
Before that, the Alokan empire was extending up to Siav&nft 
Bclgola covering flic areas of the Cholas. He died in 232 
B. C. and his successor Bribadratha was killed by 
Pushyamitia §uhga in 185 B. C. The Sunga dynasty con¬ 
tinued upto 73 B. C. Therefore* during the reign of these 
kings of north, no Tamil king could have crossed over to 
Ganges or Himalayas without encountering them* If the 
Tamil kings would have actually defeated or conquered 
the kings of north, as mentioned in fee Tamil literature, 
definitely* there would be some cross reference in their 
inscriptions. Birr, unfortunately no such re ference has been 
pointed out so far. Moreover, a careful study of ancient 
Tamil literature dearly shows feat the geography of 
Tamilagam is restricted between Vengadorn m the north 
and Kumdn in the south. TMs has been repeatedly men¬ 
tioned by the poets and fee later commentators. There¬ 
fore, if any Tamil king had conquered or defeated any 
Ariyan king or king of north, he might have defeated an 
Andhra king of his time. 

1 A riyar* denotes whal ? : From the foregoing 
discussion about the word ’Ariyar" and its forms men¬ 
tioned in fee ancient literature, it is evident feat they 
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would eumu under the following categories : 'Ariyar 1 are 

1. the people who were living immediately north of 
Tamilagam or Vadagam. 

2. the kings who were ruling immediately north of 
Tamilagam. 

3. the jugglers, tumblers, rope-dancers or acrobats of 
Tamilgam. 

4. the Rishis or saints of northern mountain; of 
Tamilagam or Himalayas. 

5. the elephant captors or trainers. 

6. the groups or kings who waged wars against Tamil 
kings or chiefs coming from north. 

7. the honorific title Ariya* was used to respect certain 
professionals like wrestlers, poets or king-cum- 
poets of Tamilagam. 

Were the 'Ariyar 1 foreigners ? : A reference has 
alre ady been made about non-Tamili an people coming 
horn the north of Tamilagam, who were specifically men¬ 
tioned a&Kosar, A fortyar, Ntmdar, Todaiyarand Vadugar, 
There have been many specific references to Romans and 
Greeks collectively called as 'yervenar' by the Tamilian!. 
Their habits, dress, behaviour etc. are clearly described 
and explained to show that they were foreigners. The 
word, 'mtiechar 1 is specifically found in Mullaippattu: 
^within the elegant well-lit inner apartment, adorned with 
tiger-chains of skilled workmanship, well-clad dumb 
Milechas (who make themselves understood by signs) 
attend on the king, who spends a sleepless night absorbed 
jn thought of (coming) battle. 1123 The mention about the 
employment of milechas as bodyguards is very signifi¬ 
cant because, un less the king had so much of confidence 
about his safety, he would not have appointed the foreign¬ 
ers as his bodyguards, And if the Ariyar* mentioned were 
actually milechas or foreigners, they would have been 
described and treated differently by the Tamil poets. 
Though the poets repeatedly mention that the boundaries 
of this land were Himalayas in the north, Kumlfi in the 
south, Kmakadal (eastern ocean) in the cast and Kuda 
kadal (western ocean) in the west and that the 'Ariyar 1 
were the people or kings of the north of Tamilagam, 
nowhere they have mentioned that they were foreigners 
and that they came from outside r he boundaries enumer¬ 
ated fcy them, Except in the references about the encoun¬ 


ters between them and Tamilian kings or chiefs, in all 
other places they were treated as the people of Tamilagam. 
Even in the case of battles among Tamil kings, chieftains 
and particularly Chera, Chola and Pandyas, elaborate de¬ 
tails have been given as to how they fought with each 
other, killed others, destroyed the lands and towns, cap¬ 
tured cattle* men and women, collected their booty, seized 
the crowns and gold (which in turn to be given to the 
poets) etc. But, surprisingly such details of after-battle 
exploits and booties arc not given in the east? of defeat of 
'Ariyar 1 , So, it is not known why and how they were 
spared even after their defeat Many cases of Sad commit¬ 
ted by the wives of killed Tamilian kings and chieftains 
have been specifically mentioned. Even Imayavaramban 
Ncduiijeraladan fought a war witti the contemporary Chola 
king, in which both the monarchs lost their lives and their 
queens performed sad. But, surprisingly, there arc no 
mentions of killing of '.Ariya* kings and of performing of 
sati by their queens. Therefore, really it is very intriguing 
as to why and how such benevolent and lenient treatment 
was given to the defeated, conquered and captured Ariyan 
kings by the Tamil poets and kings. In any case, it is 
evident that the 'Ariyar* were not foreigners. 

Conclusion ; fin the study of ancient Tamil litera¬ 
ture, with a view to find out the meaning and position of 
'Ariyar* as mentioned in their context, it has been pointed 
out that Ariyar 1 were the people or kings of north of 
Tami lagam and also of Tamilagam considering the vari¬ 
ous descriptions of them. Literary evidences of the an¬ 
cient Tamilagam with other eptgraphic, numismatic and 
literary evidences of contemporary kings of Maurya, 
Kalihga and 55tavShana show that the exploits of Tamil 
kings were perhaps restricted to the boundaries of the 
ancient Tamilagam and the defeat of T driyd or northern, 
king or kings refers to the defeat of Andhra king or kings. 
The word l ^ny^ h was also used as an honorific title to 
certain professionals, besides the generi c usage to denote 
the people of the land with the boundaries of Himalayas* 
K.UTimfL, east and west oceans. As the names Ensar, Nandar, 
Marian , Ih ndatyar and Vadugar have been used to indi¬ 
cate individual groups of north, and the name Anya 1 is 
used to denote the people or kings who were living or 
ruling immediately in the north of Tamilagam, It is very 
evident that no mica! connotation was given to Ariyar* by 
the ancient Tamils . 
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S. Indinaiyazhubadu. 

9. Tinainrozhiyaimbadu. 

Pattitppatlu 

1. TirurnurugatnJppadai 

2. • Porunatruppadai 

3. Siiupanartnippadai 

4. Pcrarnbanartruppadai, 

5. Mullaippattu 


5. Paripadal, 

6. Kalittogai. 

7. Agananuru. 

8. Purananuru 


10. Tinaitnalainutraimbadu. 

11. Tirukkural 

12. Tinkadugam 

13. Asarakovai 

14. Pazbaraozhi 

15. Sirupanchmulam 

16. Mudiunzhikanchi 

17. Eladhi. 

18. Kainilai 

6, Maduraikanchi 

7. Nedunalvadai 
fi. KuFunjippattU 
9. Pattinappalai 
111. Malaipadukadam 




